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मन्तव्य 


नहमदुहू वनुसल्ली अला रसूलेहिल करीम, अम्मा 
AAG : 

पवित्र 27ج‎ अल्लाहको वाणी हो, जसलाई संसारको 
पथप्रदर्शनको लागि अवतरित गरिएको छ। यो कुनै देश वा 
जातिको लागि विशेष छैन | बरु यसबाट हरेक वर्ग र जाति 
उपदेश लिन पाउने हकदार छन्‌ । इतिहास साक्षी छ कि 
जसले पनि यसलाई सम्झेर पढ्यो, उसको जीवन ۹ 
परिवर्तित भयो । संसारमा धेरे जातजातिका मानिसहरू 
बसेका छन्‌ र उनीहरूको छुट्टा छुट्टै भाषाहरू पनि छन्‌ । तर 
पवित्र BAR वाणी अरबी भएको हुनाले उनीहरूको 
भाषामा लेख्नु, अनुवाद गर्नु बहुतै आवश्यक र अनिवार्य एवं 
महत्वपूर्ण कार्य हो | जसले गर्दा संसारमा बस्ने हरेक भाषा 
भाषीले त्यसबाट लाभ प्राप्त गर्न सकुन्‌ ۱ 

धन्यवादको पात्र हुनुहुन्छ जनाब मुहम्मद इदरीस 
सलफी ज्यू, किन भने कि उहाँले पवित्र कुर्]नको तीसौं 
खण्डको अनुवाद जुन एकदमै महत्वपूर्ण र आवश्यक थियो, 
त्यसलाई उहाँले नेपाली भाषामा लेखेर उक्त 
आवश्यकतालाई पूर्ति गरिदिनु भएको छ । र भाषा एवं 
शब्दहरू एकदम सरल प्रयोग गर्नु भएको छ । जसले गर्दा 
कम पढेलेखेका व्यक्तिहरू सजिलै جج‎ र लाभ उठाउन 
सकुन्‌ भन्ने कुरामा म पूर्ण आशावादी छु। 

निःसन्देह उहाँको यो कार्य अत्यन्त सराहनीय छ 
नेपाली भाषामा मौसूफले इस्लाम धर्म सम्बन्धी अरु جو‎ 
विषयमा अनुवाद र लेखहरू लेख्नु भएको छ, र निःशुल्क 
वितरण गर्नुहुन्छ । ती लेखहरूबाट पनि फाइदा लिनु अति 
जरुरी छ | 

अल्लाह तआला उहाँको यो कार्य एवम्‌ प्रयासलाई 

स्वीकार गरुन्‌ । (आमीन) 


मौलाना अदुर्रहीम मदनी 
महा सचिव- जामिया मतलउल्‌ उलूम 
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अस्सलफीया डुमरा, कपिलवस्तु 
कार्यवाहक अध्यक्ष: मकजी जमीअत 
अहले हदीस काठमान्डौ नेपाल 
२०७१ मंसिर १० गते 


भूमिका 
बिस्मिल्ला हिर्रहमानिर्रहीम | 

नहमदोहू व नोसल्ली अला रसूलेहिल करीम अम्माबअ्दः 
हरेक किसिमको प्रशंसा सर्वशक्तिमान अल्लाहकै लागि हो र दरूद 
व सलाम हजरत मोहम्मद सल्लल्लाहो अलैहे वसल्लम माथि 
अवतरित होस । साथै उहाँकी धर्मपत्नीहरू, साथीहरू (सहाबाहरू) 
अल्लाहका सबै संदेष्टाहरू र संसारका सबै मुसलमान मोमिन 
महिला पुरुषहरू माथि पनि अल्लाहको दया र शान्ति अवतरित 
होस । (आमीन) 

सारा संसारका स्रष्टा एवं मालिक व पालनहार अल्लाह हो, 
र पवित्र कुरआन अल्लाहको वाणी हो र इस्लामको मूलग्रन्थ हो | 
अल्लाहले आफ्नो पवित्र किताब कुर्अनलाई कुनै व्यक्ति विशेष व 
समुदाय विशेष अथवा जात-जाति भाषा-भाषी व क्षेत्र व देशका 
लागि मात्र अवतरित गरेको छैन । बरु सारा संसारका मानव जाति 
र जिन्नहरूको उद्धारको लागि पथ प्रदर्शकको रूपमा आफनो 
अन्तिम सन्देष्टा हजरत मुहम्मद सल्लल्लाहो अलैहे वसल्लम माथि 
अवतरित गरी हामी सम्म पुर्‍याएको छ | अब चाहिं यो हाम्रो 
कर्तव्य हो कि हामी आफनो एक मात्र अल्लाहको उक्त पवित्र वाणी 
कुर्अनलाई सम्झेर उसै बमोजिम जीवन व्यतीत गर्ने प्रयास ۱ 

पवित्र कुनको भाषा अरबी हो जसले गर्दा अरबी न 
बुझनेहरूको लागि अपठ्यारो पर्छ, र आज आधुनिक विकासको 
युगमा सामाजिक, आर्थिक, र शैक्षिक क्षेत्रमा विकास भइरहेको कुरा 
समग्रमा विदित ۱ 

यस संदर्भमा पवित्र 7ھ‎ अनुवाद पनि विश्वका प्रमुख 
भाषाहरूमा भैसकेको छ । विश्वका धेरै मानिसहरू यसबाट 
लाभान्वित भइरहेका छन्‌ । तर हाम्रो देश नेपाल एउटा गरीब र 
पिछडिएको मुलुक हो । यसमा पनि शिक्षाको क्षेत्रमा देशका धेरै 
मानिस निकै पछि छन्‌ | विशेष गरी यहाँका मुस्लिम समुदाय 
शिक्षाको अभावमा आफ्नो धर्म संस्कृति देखि جو‎ जसो एकदम 
अपरिचित र अनभिज्ञ छन्‌ । जसले गर्दा पवित्र BAT उनीहरूलाई 
बुझन पाठ गर्न कन अपठ्यारो परेको पाइन्छ | 

तसर्थ नेपाली मुस्लिम समुदाय सम्म पवित्र कुर्आनको शिक्षा 
पुत्याउनका लागि विशेष रूपले र यस बाहेक अन्य जाति, वर्ग, 
समुदायले पनि चाहेमा यस नेपाली अनुवादबाट ज्ञान हासिल गर्न 
सक्छन्‌, भन्ने पवित्र उद्देश्यका साथ हाम्रो राष्ट्रिय भाषा नेपालीमा 
सरल अनुवाद गरी तिनीहरू सम्म TAET प्रयास गरेको छु र 
यसको लागि धेरै साथी भाइहरूले धेरै पहिला देखि देश विदेशबाट 
पत्राचार समेत गरी भनिराखेका थिए कि तपाई आफ्नो अरु 
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किताबहरू जस्तै पवित्र EAP मूल भाषा अरबीलाई नेपाली 
देवनागरी लिपीमा समेत लेखि त्यसको अर्थ नेपाली भाषामा 
अनुवाद गरिदिनुभएमा हामी अरबी, उद्‌ भाषा न जान्नेका लागि 
नमाज पढ्नका लागि CER कण्ठ गर्न पाठ गर्न निकै सजिलो हुने 
थियो । अनुवाद गर्न त म सन्‌ १९९८ मै १० तारीखमा नै 
गरिसकेको थिएँ । तर आर्थिक कठिनाईले गर्दा अहिले सम्म 
प्रकाशनमा ल्याउन सकेको थिएन । जमीयत अहले हदीस नेपाल र 
जामीया चलाउनेहरू समेतलाई आर्थिक सहयोगको अनुरोध गर्दा 
वास्ता गर्नु भएन । तर अल्लाहको असीम कृपा र केही सज्जन 
भाइहरूको सहयोगले प्रकाशनमा ल्याउन सफल भएको छु। 

प्रस्तुत किताब पवित्र BAP तीसौ खण्डको नेपाली 
अनुवाद जुन तपाईहरूको हातमा छ । उक्त साथीहरूको प्रेरणा र 
म सेवकको कर्तव्य एवम्‌ प्रयासको प्रतिफल हो | BAT अल्लाहको 
वाणी भएकोले यसको अनुवाद धेरै संवेदनशील विषय हो । अर्थको 
अनर्थ हुन गएमा सम्पूर्ण जिम्मेवारी अनुवादककै हुने हुनाले अनुवाद 
गर्दा हदै सम्मको सावधानी अपनाएको छु । यति गर्दा गर्दै पनि मेरो 
आफनो अज्ञानताले गर्दा भएका त्रुटिहरू तिर पाठक वर्गहरू एवं 
बौद्धिक व्यक्तित्वहरूले ध्यानकर्षण गराइदिनु भएमा साहे आभारी 
हुनेछु, साथै अर्को एडिसनमा त्यसको सुधार गर्ने छु । “इन्शा 
अल्लाह” 

यसको उर्दु अनुवादक स्वर्गीय हजरत मौलाना मोहम्मद 
साहब जूनागदी रहेमहुल्लाह ज्यू हुनुहुन्छ । उहाँको अनुवाद सऊदी 
अरबको पवित्र ठाउँ मदीना मनव्वराबाट मान्यता पाई प्रकाशित 
भई देश विदेशमा चलेको छ । उहाँको उक्त अनुवादलाई म 
नेपालीमा अनुवाद गरेको छु | 

यस पवित्र कुर्न मजीदको तीसौं खण्डको नेपाली 
अनुवादको बौद्धिक र आर्थिक सहयोग गरी प्रकाशनमा ल्याउने सबै 
महानुभावहरूलाई हार्दिक कतज्ञता व्यक्त गर्दछु । अल्लाहले 
उहाँहरूलाई मुक्ति प्रदान गरि जन्नत प्रदान गरुन्‌ । (आमीन) 

अन्तमा पाठक वर्गहरू सित अनुरोध छ कि अल्लाह सित 
आफनो मुक्तिको दुवा गर्दा खेरि म सेवक अनुवादकका लागि पनि 
आफनो स्तुतिमा सम्झी दिनुहोला भने त्यो मेरो लागि ठूलो उपहार 
हुनेछ । अल्लाह यस धार्मिक सेवालाई आफनो लागि मात्र स्वीकार 
गरि मेरो लागि मुक्तिको माध्यम बनाओस्‌ । (आमीन) 

रब्बना तकब्बल मिन्ना इन्नका अन्तस्समीउल अलीम व 
तुब अलैना इन्नका अन्तत्तव्वाबुर्रहीम | 


अनुवादक 


| ० | 


सेवक 
मोहम्मद इदरीस सलफी 
क.व.न.प. वार्ड नं. ९, महुवा तौलिहवा 
कपिलवस्तु नेपाल 


सूरः फातिहा 
सूरः फातिहा मक्कःमा उद्भाषित भएको, यसमा ७ आयतहरू र 
१ TEX छ। 
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अर्थ:- 
शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त दयालु छ ( 
१) हरेक किसिमको प्रशंसा अल्लाहकै लागि हो, जुन सम्पूर्ण 
संसारको पलनहार हो, (२) अत्यन्त कृपालु एवं दयालु छ (३) 
न्यायको दिनको मालिक हो (४) हे अल्लाह हामी मात्र तिम्रै 
उपासना गर्छौ र मात्र तिमी सित महत चाहन्छौ (५) हामीलाई 
सोझो मार्गमा लगाऊ (६) उनीहरूको मार्ग, जसलाई तिमीले 
पुरस्कृत गरेका छौ न कि उनीहरूको जो तिम्रो प्रकोपमा पारे, न 
उनीहरूको जो पथभ्रान्त भए (७) 
नोटः सूरः फातिहा पवित्र PAP सब भन्दा पहिलो सुरः हो | 
जसको हदीसमा बडो प्रशंसा आएको छ । फातिहाको अर्थ प्रारम्भ 
व शुरुआत हो । यसैले यसलाई “अल फातिहतो अर्थात फातिहतुल 
किताब (कुरआन) भनिन्छ । जसको अर्थ हुन्छ पवित्र EUR 


प्रारम्भ (अनुवादक) 


सूरः नबा 
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यो सूरः मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा ४० आयत र २ 
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अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो वड़ा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ | 
यिनीहरू कून कुराको बारेमा सोधपूछ गर्छन (१) त्यस 
महान सन्देशको बापत (२) जसको बारेमा यिनी एक मत छैनन्‌ ) 
३) वास्तवमा यिनी अहिले नै जान्नेछन्‌ (४) फेरि वास्तवमा 
यिनीहरूलाई अति शीघ्र ने थाहा हुने छ ? (५) के हामीले पृथ्वीलाई 
विछौना बनाएका छैनौ । (६) र पहाडहरूलाई कीलाहरू (मेखें) 
बनाएका छैनो ? (७) र हामीले तिमीहरूलाई जोडा-जोडा पैदा 
गय्यौ (८) र हामीले तिस्रो आरामको लागि निद्रा बनायौं (९) र 
हामीले रातलाई पर्दा बनायौं (१०) र हामीले दिनलाई रोजी 
कमाउनका लागि बनायौ (११) र हामीले तिम्रा उपर सातवटा सुदृढ 
आकाश बनायौं (१२) र त्यसमा एउटा प्रकाश पुंज सूर्य बनायौं ( 
१३) र बादलबाट हामीले अविरल वर्षा वर्षायौं (१४) ताकि उसबाट 
अन्न र साग-पात पैदा गरौं (१५) र घना बगैचा पैदा गयौं ( 
१६)निःसन्देह न्यायको दिन निश्चित छ (१७) जुन दिन सूर ( 
बिगुल)मा फुकिनेछ, अनि तिमी हूलका हूल आउने छौ (१८) र 
आकाश खोलिने छ त उसमा ढोके ढोका हुनेछ (१९) र पहाड 
चलाइनेछन्‌ र ती धूलो भएर बालुवा झै टलकिनेछन (२०) 
निःसन्देह नक पापीहरूको घातमा छ (२१) विद्रोहीहरूको बास त्यही 
हो (२२) त्यसैमा TT सम्म रहनेछन (२३) ती त्यहाँ न कुनै 
शीतलताको स्वाद पाउनेछन्‌ न पानीको (२४) बाहेक गरम पानी र 
बरदो पीपको (२५) उनीहरूलाई पूरा पूर बदला मिल्ने छ (२६) 


उनीहरूलाई हिसाबको आशा नै थिएन्‌ (२७) र मेरो वाणीहरूलाई 


निर्भिकता पूर्वक उपहास गदथे (२८) र हामीले चाहि हरेक साना 
ठूला कर्म लेखेर सूचीकृत राखेकाछौं (२९) अब तिमी (आफूले 
गरेको) स्वाद चाख, हामीले तिम्रो दण्ड (अजाब) नै बढाउँदै रहने 
آ3‎ (३०) निश्चय नै संयमीहरूको लागि सफलता छ (३१) 
बगैचाहरू छन्‌ र अंगूरहरू छन्‌ (३२) र नौजवान कुमारी एउटै 
उमेरकी तरुनी युवतीहरू छन्‌ (३३) र शराबको छलकदो जाम ( 
प्यालीहरू) छन्‌ (३४) त्यहाँ यिनीहरू न त कुनै व्यर्थ कुराहरू 
TM र न मिथ्या करो सुन्नेछन्‌ (३५) उनीहरूलाई तिम्रो 
पालनहारको तफबाट उनको सुकर्मको यो बदला मिल्नेछ जुन 
बक्सिस (इनाम) धेरै हुनेछ (३६) (उस रबको तर्फबाट मिल्नेछ 
जुनकी) आकाशहरूको र पृथ्वीको र जे सुकै यिनको बीचमा छ 
उनको पालनकर्ता हो, र बडो क्षमा गर्नेवाला छ, कसैलाई ऊ सित 
कुराकानी गर्ने अधिकार हुने छैन (३७) जुन दिन दिव्यात्मा र 
फरिश्ताहरू पंक्तिबद्ध उभिनेछन्‌, उस बाहेक कोही बोल्ने छैन, तर 
जसलाई कृपासागर अल्लाह अनुमति देओस्‌, र ऊ सत्य नै भनोस्‌ 
(३८) यो दिन सत्य र साँचो छ, जो चाहोस आफनो कर्मको 
माध्यमबाट आफ्नो पालनहार (रब) को पासमा ठाउँ बनाओस्‌ ( 
३९) हामीले तिमीलाई निकटमा आउने अजबबाट डरायौं र 
चौकन्ना (खबरदार) गरि दिएँकाछौ जुनदिन मनुष्य आफुले गरेको 
कर्मलाई देखिनेछ र काफिर भन्नेछ हाय म माटो भएको भए हुन्थ्यो 


| (४०) 


सुरः नाजिआत 
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अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहाको नामबाट जो बड़ा कृपालु अत्यन्त 


~ ع 


दयालु छ | 

डुबेर कठोरता पूर्वक लुछनेहरूको कसम (१) बन्द (बन्धन) 
खोलेर मुक्‍त गर्नेहरूको कसम (२) र पौडने बरनेहरूको कसम (३) 
फेरि दगुरेर अधि बढ्नेहरूको कसम (४) फेरि कामको प्रन्बध 
गर्नेहरूको कसम (५) जुन दिन काँप्नेहरू काँप्छिन (६) त्यस पछि 
एउटा पछि आउने वाली (पछिपछि) आउने छी (७) त्यस दिन धेरै 
जसो मुटुहरू धडकी रहेका हुनेछन्‌ (८) जसको आँखाहरू RP 
रहनेछन्‌ (९) भन्छन्‌ कि के हामी पहिलेकै अवस्थामा फकाईनेछौ 
? (१०) के त्यस बखत जब हामी सडेगलेको हड्डी बनी सकेका 
हुनेछौं (११) भन्छन्‌ कि फेरि त यो फर्काई हानिकारक छ (१२) 
थाहा हुनु पर्दछ ! त्यो त एउटा भयानक डाँट मात्र हो (जसको पैदा 
हुने वित्तिकै) (१३) उनी तुरुन्तै मैदानमा जम्मा भइहल्नेछन्‌ (१४) के 
मूसा अलैहिस्सलामको खबर तिमीलाई पुगेछ ? (१५) जब कि 
उनलाई उनको पालनहारले पवित्र मैदान तोवामा TET (१६) कि 
तिमी फिरऔनको पासमा जाऊ उसले उदण्डता गरिरहेको छ (१७) 
ऊ सित भन्नु कि के तिमी आफनो सुधार चाहन्छौ (१८) र यो कि 
म तिमीलाई तिम्रो पालनहारको बाटो देखाऊ ताकि तिमी (ऊ 
सित) डर्न थालौं (१९) बस उसलाई ठूलो निशानी देखायो (२०) त 
त्यसले झुठलायो र AAT फेरि फर्क्यो दौडधुप गर्दे (२२) 
फेरि सबैलाई जमा गरेर पुकार्यो तिमीहरू सबैको पालनहार 
म ने हुँ (२४) त (सब भन्दा ठूला र शक्तिशाली) अल्लाहले पनि 


त्यसलाई लोक र परलोकको सजाए (अजाब) मा खगिरफ्तार ٢٣ 


(२५) निःसन्देह यसमा त्यस व्यक्तिको लागि शिक्षा (उपदेश) छ जो 
डरछ (२६) के तिमीहरूलाई पैदागर्न धेरे कठिन छ अथवा 
आकाशको ? अल्लाहले त्यसलाई बनायो (२७) त्यसलाई बुलन्द 
TA फेरि त्यसलाई ठीक ठाक TT (२८) उसले रातलाई अँध्यारो 
बनायो र दिनको घामबाट उज्यालो निकाल्यो (२९) र यस पछि 
जमीनलाई सम्म गरेर बिछायो (३०) त्यसबाट पानी र आहार 
निकाल्यो (३१) र पहाडहरूलाई बलियो गाडिदियो (३२) यी सबै 
तिमी र तिम्रो जनावरहरूको फाइदाको लागि छन्‌ (३३) त जब त्यो 
ठूलो आपत (प्रलय) आइहाल्नेछ (३४) जुन दिन कि मान्छेले आफूले 
गरेको कर्महरूको स्मरण गर्नेछ (३५) र (हरेक) देख्नेहरूको सामुन्ने 
नर्ककुण्ड जाहिर गरिदिइनेछ (३६) त जुन (मनुष्य) ले उद्ण्डता 
TT होला (३७) र संसारिक जीवनलाई प्रथाकिता दिएको होला ( 
३८) त उसको बास नर्क नै हुनेछ (३९) तर जुन मान्छे आफनो 
पालनहारको सामुन्ने उभिनुबाट डराउँदै रह्यो र आफनो मनको 
इच्छाहरूबाट आफूलाई रोकि राख्यो होला (४०) त उसको बास 
जन्नत (स्वर्ग) नै छ (४१) व्यक्तिहरू (मानिसहरू) तपाई सित प्रलय 
कायम हुनुको समय सोध्छन्‌ (४२) तपाईलाई त्यसको बयान गर्नुको 
के सम्बन्ध ? (४३) त्यसको (ज्ञानको) अंत तपाईको पालनहार (रब) 
लाई नै छ (४४) तपाई त मात्र उसबाट डरनेहरूलाई सावधान 
गराउनेवाला हुनुहुन्छ (४५) जुन दिन यिनीहरू उसलाई हेर्नेछन्‌ त 
यस्तो प्रतीत हुनेछ कि मात्र दिनको अन्तिम भाग वा शुरू भाग नै 


(संसारमा) रहेको छु । (४६) 


सूरः अबस 
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दयालु छ। 
उसले अमिलो मुख बनाएर मुख फर्कायो (१) (मात्र यस 
हुनाले) कि उसको नजिक एउटा अन्धो आयो (२) तिमीलाई के 


थाहा शायद त्यो सुध्रिन्थ्यो (३) वा उपदेश सुन्थ्यो र त्यसलाई 
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उपदेश लाभ पुर्‍याउँथ्यो (४) (तर) जो लापरवाही गर्छ (५) त्यस 
तफ तिमी पूर्ण ध्यान दिन्छौं (६) यद्यपि त्यो सुधिएमा तिम्रो कुनै 
हानि छैन (७) र जुन व्यक्ति तिम्रो पास दगुर्दै आउँछ (८) र क 
डराउँछ पनि (९) त तिमी त्यससँग लापरवाही गर्छौ (१०) यो ठीक 
छैन (BATT त) शिक्षाको चीज हो (११) जो चाहोस्‌ त्यसबाट शिक्षा 
हासिल गरोस्‌ (१२) यो त सम्मानित ग्रन्थहरूमा छ (१३) जुन 
बुलन्द र उच्च एवं पवित्र र सफा छ (१४) यस्तो लेख्नेहरूको 
हातहरूमा छ (१५) जुन उच्च श्रेणीका पवित्र छन्‌ (१६) अल्लाहको, 
फटकार ! मनुष्य कति कृतघ्न छ (१७) त्यसलाई (अल्लाहले) कुन 
चीजबाट पैदा TA (१८) एक AT बीर्यबाट पैदा TA फेरि 
उसलाई अंदाजा माथि राख्यो (१९) फेरि उसको लागि बाटो सजिलो 
TT (२०) फेरि उसलाई मृत्यु दियो र कब्रमा पुरिदियो (२१) फेरि 
जब चाहन्छ उसलाई जीवन प्रदान गर्नेछ (२२) कहिले होइन्‌, 
उसले अहिले सम्म अल्लाहको हुकुमको पालन गरेको छैन (२३) 
मनुष्यलाई चहियोकि आफनो आहार तिर हेरोस्‌ (२४) कि हामीले 
खूब (धेरै) पानी वर्षयौं (२५) फेरि धर्तीलाई राम्रारी चिर्‌यो (२६) 
फेरि त्यसमा अन्न उपजाये (२७) र अंगुर र तरकारी (२८) र जैतुन 
र खजूर (२९) र घना बगैचा (३०) र फल फूल र चारा (घास) 
पनि उगायौं (३१) तिम्रो उपभोग र फाइदाको लागि र तिम्रो 
बस्तुभावको लागि (३२) फेरि जब कान बहिरो गरिदिने प्रलय 
आइहाल्छ (३३) त मनुष्य त्यस दिन आफनो भाईबाट (३४) र 
आफनो आमा र बुबाबाट (३५) र आफ्नो स्वासनी संतानबाट 
भाग्नेछ (३६) ती मध्ये हरेकलाई त्यस दिन एक यस्तो चिन्ता हुनेछ 
जुन उसको लागि काफी हुनेछ, (३७) त्यस दिन धेरै जसो अनुहार 


चम्किरहेका हुनेछन्‌ (३८) जुन हाँसदै अति खुशी भएका हुनेछन्‌ ( 


३९) र धेरे जसो अनुहार त्यसदिन धुलोमा लतपत हनेछन्‌ (४०) 
उनी माथि कालो छाएको हुनेछ (४१) र ती यिनै काफिर र 


दुराचारी व्यक्ति हुनेछन्‌ (४२) 


सूरः तक्वीर 
सूरः तक्वीर मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा २९ आयतहरूछन्‌ 
र एक रुकूअ्‌ छ 
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दयालु छ। 


जब सूर्य बेरिनेछ (१) र तारागण निस्तेज हुनेछन्‌ (२) र 
जब पर्वत चलाइनेछन्‌ (३) र जब १० महिनाको गर्भवती 
ऊटनीहरूलाई छाडि दिइनेछ (४) र जब वनजन्तु (जंगली, दरिन्द्र) 
जम्मा गरिनेछन्‌ (५) र जब समुद्र (उत्तेजित) भडकाइनेछन्‌ (६) र 
जब प्राणहरू शरीरमा मिलाइदिइनेछ (७) र जब जिउँदै गाडिएकी 
केटिहरू सित प्रश्न गरिनेछ (5) कि कुन पापको कारणले तिनीलाई 
कत्ल गरिएको थियो (९) र जब कर्मपत्र (कर्म अभिलेख) खोलिने छ 
(१०) र जब आकाशको खाल (छाला) खोलिनेछ । (अर्थात यस्तो 
नष्ट भ्रष्ट गरिनेछ जस्तो छत भाचिन्छ ) (११) र जब नर्ककण्ड 
दन्काइनेछ (१२) र जब जन्नत (स्वर्ग) नजिक ल्याइनेछ (१३) त 
त्यो दिन प्रत्येक मनुष्य यो जन्नेछ, जे सुकै लिएर आएको छ (१४) 
म शपथ लिन्छु पछि हट्ने (१५) हिलडुल गर्ने लोप हुने ताराहरूको 
(१६) र रातको जब बित्न लागोस्‌ (१७) र प्रातःको जब चमकिन 
थालोस्‌ (१८) निःसन्देह यो एउटा श्राद्वेय रसूल (FT) को कथन 
हो (१९) जुन शक्तीशाली छ अर्शवाला अल्लाहको निकट महा श्रेष्ट 
(बुलन्द मर्तबा) छ (२०) जसको त्यहाँ (आकाशमा आज्ञा को ) 
पालना गरिन्छ (त्यो) विश्वास्तीय (सच्चा) ईमान्दार छ (२१) र 
तिम्रो साथी दीवाना छैन (२२) उसले त्यस फरिश्तालाई आकाशको 
खुल्ला किनारामा हेरेको पनि छ (२३) र यो परोक्ष (गैव) को कुरा 
बताउनमा कजुस्याई पनि होइन्‌ (२४) र यो (कुरआन) धिक्कृत ( 
मरइदुद) शैतानको कथन पनि होइन (२५) फेरि तिमी कता 
गइरहेको छौ (२६) यो त सारा संसारका लागि उपदेश हो (२७) ) 
विशेष रूपले त्यस व्यक्तिको लागि) जुन तिमी मध्येबाट सोझो 
मार्गमा हिडन चाहन्छ (२८) र तिमी बिना सारा संसारको 


पालनकर्ता (रब) को चाहनाले केही पनि चाहन सक्दैनो । (अर्थात 
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तिमीले चाहेर केही हुँदैन जबसम्म यस संसारको पालनकर्ता 


अल्लाहले न चाहोस्‌) । (२९ ) 
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सूरः इन्फितार 
सूरः इन्फितार मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा उन्नईस १९ 
आयतहरू र एक TEX 8 | 
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अर्थः-शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु 
अत्यन्त दयालु छ। 

जब अकाश च्यातिनेछ (१) र जब तराहरू झरिहाल्नेछन्‌ ( 
२) र जब समुन्द्र बग्नेछन्‌ (३) र जब चिहानहरू च्यातिएर 
उत्खनित हनेछन (४) त्यस बखत प्रत्येक मनुष्य आफले पठाएको 
र पछि छोडेर आएको अर्थात अघि पछिका कर्महरूलाइ जान्नेछ (५) 
हे मनुष्य ! तिमीलाई आफनो दयालु पालनकर्ता (रब) बाट कुन 
कुराले बहकायो -भ्रमित TAD (६) जुन पालनकर्ताले तिमीलाई 


जन्म दियो फेरि ठीक ठाक TT फेरि (उचित ढंगले) बराबर 


बनायो । (७) जुन रूपमा चाहयो तिमीलाई बनायो र तिमीलाई 
ढाल्यो (८) कहिले पनि होइन बरु तिमी त सजा र बदलाको 
दिनलाई झुठलाउँदछौ (९) निःसन्देह तिमीमाथि निरीक्षक (निगरा) 
छन्‌ (१०) इज्जतवाला (लेख्ने) लीपीकार निर्धारित छन्‌ । (११) तिमी 
जे पनि गर्छौ तिमीलाई थाहा छ । (१२) निःसन्देह सुकर्मीहरू ( 
जन्नतको आनन्द) र नेमतहरूबाट लाभ लिनेहरू हुने छन्‌ (१३) र 
यकीनी तौर (निःसंकोच) ले दुष्कर्मीहरू नर्कमा हुनेछन्‌ (१४) 
प्रतिफलको दिन त्यसमा जानेछन्‌ (१५) ती त्यसबाट कहिले पनि 
गायब हुन्‌ पाउँदैन्‌न । (१६) तिमीलाई केही थाहा छ कि प्रतिफलको 
दिन के हो ? (१७) म पुनः भन्छु कि तिमीलाई के थाहा कि 
प्रतिफलको दिन के हो ? (१८) (त्यो हो) जुन दिन कुनै मानिस कुनै 
मानिसको लागि कुनै चीजको मालिका हुनेछैन र सबै हुकुम त्यस 


दिन अल्लाहकै हुनेछ । (१९) 
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सूरः मुतफ्फेफीन 
सूरः मुतफफेफीन FEAT उदभाषित भएको र यसमा छत्तीस 
आयतहरू र १ रुकूअ्‌ छ। 
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अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 
बडोबरबादी छ नाप-तौलमा कमी गर्नेहरूको लागि (१) 
जब कि व्यक्तिहरूबाट नापेर लिन्छन्‌ त पूरा-पूरा लिन्छन्‌ (२) र 
जब तिनीहरूलाई नापेर वा तौलेर दिन्छन्‌ तब कम दिन्छन्‌ (३) के 
तिनीहरूलाई आफू मरे पछि पुनर्जन्म माथि विश्वास छैन ? (४) 
त्यस ठूलो दिन (प्रलय) को लागि (५) जुन दिन सबै जना सारा 
संसारको रब (पालनहार) को सामुन्ने उभिनेछन्‌ (६) निःसन्देह 
पापीहरूको कर्मपत्र (अभिलेख) सिज्जीनमा छ (७) र तिमीलाई के 
थाहा कि सिज्जीन के हो ? (८) यो त लेखिएको किताब हो (९) र 
त्यो दिनलाई भझुठलाउनेहरूको लागि बडो दुर्गति छ (१०) जो 
बदला र सजायको दिनलाई भूठलाउँदथे (११) र त्यसलाई मात्र 
उही भुठलाउँछ जुन सीमा भन्दा बढी पापी हुन्छ (१२) जब 
त्यसको सामु हाम्रो आयतहरूको पाठ हुन्छ, त भन्छ कि यो 
विगतका व्यक्तिहरूको कथाहरू हुन्‌ (१३) यो होइन्‌ ! बरु तिनको 
मुटुहरू माथि तिनको कर्म (दुष्कर्म) को कारणले गर्दा खिया (मुर्चा) 
लागिएको छ (१४) यति मात्र होइन ! यिनी त्यस दिन आफनो रब 
(पालनहार)को दर्शनबाट पनि बंचित रहनेछन्‌ (१५) फेरि यिनीहरू 
निःसंकोच नर्कमा झोकिनेछन्‌ (१६) फेरि भनिनेछ कि यही नै हो 
जसलाई तिमी भुठलाउंदथ्यो (१७) निःसन्देह सदाचारीहरूको 
कर्मपत्र इल्लीईनमा छ (१८) तिमीलाई के थाहा कि इल्लीईन के हो 
? (१९) यो त लेखिएको किताब हो (२१) समीपवर्ती (PTT) 


फरिश्ताहरू त्यसको दर्शन गर्छन्‌ निःसन्देह सदाचारीहरू बडो 


अनुग्रहमा हुनेछन्‌ (२२) उच्चासनमा बसेर हेरिरहेका हुनेछन्‌ (२३) 
तिमी उनको अनुहारमा आनन्दको आभा अनुभव गर्नेछौ (२४) 
उनीहरूलाई अति स्वच्छ (मुहरबन्द) मदिरा खुवाइनेछ (२५) जसमा 
कस्तुरीको मुहर छाप लागि रहनेछ, इच्छा गर्नेहरुलाई त्यसैको इच्छा 
गर्नुपर्छ (२६) र त्यसमा तसनीमको मिलावट हुनेछ (२७) अर्थात 
त्यो जलश्रोत (चश्मा) जसको पानी मुकर्रब (श्रद्धेय) व्यक्तिहरू 
खानेछन्‌ (२८) निःसन्देह पापीहरू ईमानवालाहरूको हँसी उडाउँदथे 
(२९) र जब उनको नजिकबाट जान्थे त आँखाको इसारा गर्दथे ( 
३०) र जब आफूहरूमा फकन्थे त हाँसो गर्दथे (३१) र जब 
तिनीलाई हेर्थे त भन्थे कि निःसन्देह यिनीहरू पथभ्रष्टछन्‌ (३२) ती 
उनीहरूमाथि संरक्षक बनाएर पठाइएका त होइनन्‌ (३३) त आज 
ईमानवालाहरू ती काफिरहरू माथि हँसनेछन्‌ (३४) उच्चासनमा 
बसी हेरिरहेका हुनेछन्‌ (३५) कि अब इन्कार गर्नेहरूले जस्तो गर्दथे 


पूरा-पूरा बदला पाइहाले (३६) 


सूरः इंशिकाक 
सूरः इंशिकाक मक्कःमा उदभाषित भयो र यसमा १ FEX र 
पच्चीस आयतहरू छन्‌ । 


त्की 20 بي‎ 


ے 
r‏ > 27% اس و 
| 


दद GND وحقت‎ (153 नापी 


ا 


SSRs gg ८८४६६)‏ وحقت EE‏ الان 


(७9) ५.२ أوق كتبة.‎ 0050) Ss ४८ 


दण. | EES 2 Wee ४ Oi 


दै 
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Zz‏ © رر £> و1 ے‫ رصح 

(| 91 (७ ८29 وما‎ 020 ( al سر 0 اسم‎ 


2 AT ES 


000008 ७७० طبقا عن‎ ८६४७ GF 

षण ८११९ ४०५४ يجو بل‎ BY ڪلم‎ 

CN एफ ल एफ ००५४ 
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अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 


١‏ بی 


£६ 


दयालु छ। 

जब अकाश चकिने छ (१) र आफनो रबको हुक्मलाई कान 
थापेर सुन्नेछ र उसैको लागि क हो (२) र पृथ्वी (तानेर) 
फैलाइनेछ (३) र उसमा जे सुकै छ त्यसलाई बाहिर फयाकेर रिक्त 
हुनेछ (४) र आफनो रबको हुकुम माथि कान थापनेछ र उसैको 
लागि ऊ हो (५) हे मानव तँ आफनो रब सित भेटने सम्म यो 
कोशिश र सबै कार्य र परिश्रम गरेर ऊसँग भेटने छौँ (६) त त्यस 
समय जुन मानिसको कर्यपत्र (आमालनामा) दाहिने हातमा दिइनेछ 
(७) त्यसको हिसाब त बडो सजिलो सँग लिइनेछ (८) र ऊ 
आफनो परिवारमा प्रसन्न भएर फर्किनेछ (९) तर जुन मानिसको 
कर्मपत्र (आमालनामा) त्यसको पिठ्यूँको पछाडीबाट दिइनेछ | (१०) 
त ऊ मृत्युलाई बोलाउन थाल्छ (११) र दनदनाउदो नर्कको 
आगोमा प्रवेश गर्नेछ । (१२) यो मानिस आफ्नो परिवारमा ( 
संसारमा) प्रसन्न थियो (१३) उसको विचारमा थियो कि अल्लाह 
कहाँ फर्केर जानेछैन्‌ (१४) किन होइन ? यद्यपि त्यसको रब 


त्यसलाई राम्ररी हेरिरहेको थियो (१५) मलाई सन्ध्याको लालीमाको 
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कसम (१६) र रातको र उसको सम्पूर्ण चीजहरूको कसम (१७) र 
चन्द्रको कसम जब त्यो पूर्ण भइहाल्छ (१८) निःसन्देह तिमी एक 
अवस्थाबाट अर्को अवस्थामा पुग्नेछौ (१९) तिनलाई के भएछ कि 
इमान ल्याउँदैनन्‌ (२०) र जब तिनको पासमामा कुर्बान पढिन्छ त 
ढोग (सजदा) गर्दैनन्‌ (२१) बरु जसले इन्कार (EF) गर्‍यो ती 
झुठलाइरहेछन्‌ (२२) र अल्लाह राम्ररी जान्दछ जे पनि यिनी मुटुमा 
राख्दछन्‌ (२३) त तिनीलाई भयंकर यातनाको खुशखबरी सुनाई 
देऊ (२४) हाँ ईमान्दारहरूलाई र सदाचारीहरूलाई असंख्य र अशेष 


बदला दिइनेछ (२५) 


सूरः बुरूज 
सूरः बुरूज मक्कःमा उदभषित भएको, यसमा १ रुकूअ्‌ र २२ 
आयतहरू छन्‌ । 


त्की 20 بي‎ 


खर ए EO shies 
१७६ ७॥ आ, र्ट) 


0 


५)‏ وهم عل ما یفعلون ००६‏ شود NINO‏ أن 


FN SS ملك‎ 4 HO A PA موا اللہ‎ 
ےہ 0 کے رھ کو ع مہ‎ Z 13 47 अष्ट 2.० 
SF SEs SEs 


(12 2272115 0 DH Ses = (७६५७७४, 


ऐ॥ AIAN جت ری من‎ स व्या 


UD زیڈ‎ 05695: a 
१,175 واه ین‎ 0५.४5 )بل ادن كرو في‎ HAI 
(ORM ا بل هو فان ید ا نی لوج‎ 
अर्थ :- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु 
अत्यन्त दयालु छ। 
ग्रह, नक्षत्र, राशि (बुरुजहरू) भएको आकाशको कसम (१) 
वाचा गरिएको दिनको कसम (२) हाजिर हुनेवाला र हाजिर 
गराइएको कसम (३) कि खाल्टावाला मारिए (४) त्यो एउटा आगो 
थियो (डढाउन वाली) इंधन (५) जब कि ती व्यक्ति त्यसको 
छेउछाउमा बसेका थिए (६) र मुसलमानहरूको साथ जे गरिरहेका 
थिए उसलाई आफनो सामुन्ने हेरिरहेका थिए (७) यिनीहरू ती 
मुसलमानहरूसँग कुनैअर्को पापको बदला लीइरहेका थिएनन्‌ 
सिवाय यसको कि तिनी अपार शाक्तिवाला प्रशंसाको लायक 
अल्लाह माथि ईमान ल्याएका थिए (८) जसको लागि आकाश र 
पृथ्वीको राज्य छ र अल्लाहको सामुन्ने हरेक वस्तु छ (९) निःसन्देह 
जुन व्यक्तिहरूले मुसलमान पुरुषहरू र महिलाहरूलाई सताए फेरि 
तोबा (पश्चाताप) पनि गरेनन्‌ भने त उनको लागि नर्कको यातना 
छ र डढनुको यातना छ (१०) निःसन्देह ईमान ल्याउनेहरू र सुकर्म 
गर्नेहरूका लागि त्यो बगियाहरूछन्‌, जस मुनि नहरहरू बगीरहेका 


३ 


छन्‌, यो नै ठूलो सफलता हो (११) निःसन्देह तिम्रो रबको दण्ड 
बडो कठोर (सख्त १२) उसैले ने पहिला पटक सृष्टी (पैदा 
गर्छ र उसैले नै दोस्रो पटक पैदा गर्नेछ (१३) क बडो क्षमाशील र 
धेरै प्रेम गर्नेवाला छ (१४) उच्चासन (अर्श) को मालिक गरिमामय 
छ (१५) जुन चाहन्छ त्यसलाई गरी छाडनेवाला छ (१६) तिमीलाई 


फौजहरूको खबर मिलेको छ (१७) अर्थात फिरऔन र समूदको ( 


30 


१८) (केही होइन) बरु काफिर त झुठलाउनमा लागेका छन्‌ (१९) 
र अल्लाह तआलाले पनि तिनीलाई हरेक तिरबाट घेरेको छ (२०) 
3 


बरु यो कुर्न त बडो शानवाला (गौरवशाली छ (२१) लोहे 


महफूजमा लेखिएको छ (२२) | 
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सूरः तारिक 
सूरः तारिक मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा १७ आयतहरू र 
१ TEX छ। 


त्की 20 بي‎ 


१८ 
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अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 
कसम छ आकाशको र अंधयारोमा प्रकाश हुनेवालाको (१) 
तिमीलाई थाहा पनि छ कि ऊ रातमा जाहिर हुनेवाला चीज के हो 
? (२) त्यो प्रकाशमय तारा हो (३) केही पनि यस्तो छैन जसमाथि 
फरिश्ता निरीक्षक नहोस्‌ (४) मानवलाई चाहियो कि विचार गरोस 
कि ऊ कुन चीजबाट निर्मित (पैदा) गरिएको छ (५) ऊ उछल्दो 
पानीद्वारा निर्मित गरिएको छ (६) जुन Mad र छातीको 
हड्डीहरूको बीचबाट निस्कन्छ (७) निःसन्देह त्यो (अल्लाह) 
त्यसलाई फकउनमा सामर्थ्यवान छ (८) जुन दिन गोप्य भेदहरूको 
जाँचबुझ हुनेछ (९) त न कुनै शक्ति उसको पास हुनेछ र न कुनै 


सहायक (१०) वर्षा हुने आकाशको कसम (११) र च्यातिने धरतीको 
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कसम (१२) निःसन्देह यो (BA) दो TF (सत्य-असत्य) फैसला 
गर्ने वाणी (कलाम) हो (१३) यो हँसी (र बेकार,बेफाइदा) को कुरा 
होइन (१४) निश्चय कफिर दाऊ घातमा छन (१५) र म पनि 
एउटा चाल चलिरहेको छु (१६) तिमी काफिरहरूलाई मौका देऊ 


तिनलाई थोरे दिन छाडि देऊ (१७) 


सूरःअअला 
सूरःअअला मक्कःमा उदभषित भएको यसमा १९ आयतहरू र १ 
रुक्‌अ्‌ 8 | 
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अर्थः-शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा दयालु अत्यन्त 
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कृपालु छ | 
आफ्नो धेरै नै महान अल्लाहको पवित्रतालाई बयान गर ( 
) जसले जन्म दियो र ठीक ठाक (सही सालिम) बनायो (२) र 


जसले सही संतुलन (अन्दाजा) TAT र फेरि बाटो देखायो (३) र 


जसले ताजा घाँस पैदा ہے‎ (४) फेरि उसलाई (सुकाएर) कालो 
कडा गरिदियो (५) हामी तिमीलाई पढाउनेछौं फेरि तिमी भुल्नेछैनौ 
(६) तर जे सुकै अल्लाहले चाहोस्‌,ऊ प्रत्यक्ष र परोक्षलाई जान्दछ ( 
७) हामी तपाईको लागि सजिलोपन (सरलता) पैदा गरिदिने छौं (८) 
त तपाई सदउपदेश दिदै गर्नु यदि सदउपदेश केहि फाइदा गरोस्‌ ( 
९) डरनेले त उपदेश लिनेछ (१०) (अं) अभागीले त त्यसबाट 
इन्कार गर्नेछ (११) जो ठूलो आगोमा जानेछ (१२) त्यहाँ फेरि क न 
मर्नेछ न बाँच्नेछ (बरु मरणासन्नको दशामा रहेनेछ) (१३) निःसन्देह 
उसले सफलता पायो जो पवित्र भयो (१४) र जसले आफनो रबको 
नाम स्मरण गय्यो र नमाज पढ्दै रहयो (१५) तर तिमी त 
संसारिक जीवनलाई प्रथामिकता दिन्छौ (१६) र परलोक धेरै राम्रो र 
धेरै स्थायी छ (१७) यी कुराहरू प्राचीन ग्रन्थहरूमा पनि छ (१८) 


अर्थात इब्राहीम र मूसाको ग्रान्थहरूमा (१९) 


सूरः गशियः 
यो सूरः मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा २६ आयातहरू र १ 
TEX 8 | 


नी 20 بي‎ 
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५४१८ ८ و مک ا نو ال الابل‎ © 
पळती ख्या यक SS 
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© حسام‎ ८:४6 ॥ © PAM] 

अर्थ:- शुरू गर्दछु अललाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 

दयालु ۱ 

के तिमीलाई पनि लुकाइलिने (प्रलय) को खबर पुगेको छ ? 

(१) त्यस दिन جو‎ अनुहारहरू अपमानित हुनेछन्‌ (२) परिश्रम 
गर्नेहरू थाकी सकेका हुनेछन्‌ (३) उनी दनदनाउँदो आगोमा 
जानेछन्‌ (४) र अति तातो मूल (चश्मा) को पानी तिनीलाई 
खुवाइनेछ (५) तिनको लागि काँडादार रुखहरू बाहेका अरु केही 
खाने कुरा हुनेछैन (६) जो न बलियो (मोटा) बनाउँनेछन्‌ नत भोक 
मेटाउँनेछ (७) धेरै जसो अनुहारहरू त्यस दिन प्रफुल्लित र ( 
क्षुधामुक्त) हुनेछन्‌ (८) आफनो प्रयास माथि प्रसन्न हुनेछन्‌ (९) 
उच्च र श्रेष्ठ (अति उच्च) स्वर्गहरूमा हुनेछन्‌ (१०) जहाँ कुनै 
अपशब्द कुरा सुन्ने छैनन्‌ (११) जहाँ बगिरहेको मूल हुनेछ (१२) (र) 
त्यसमा अग्ला-अग्ला तख्त (सिंहासन) हुनेछन्‌ (१३) प्यालाहरू 
राखिएका हुनेछन्‌ (१४) र एक पंक्तिमा तकियाहरू राखिएका 
हुनेछन्‌ (१५) र मखमलका गलैचाहरू बिछाइएका हुनेछन्‌ (१६) के 
यिनीहरू ऊंटहरूलाई हेर्दैनन्‌ कि ती कसरी पैदा (सिर्जित) गरिएका 
छन्‌ (१७) र आकाशलाई कि कसरी उच्च गरिएको छ (१८) र 
पहाडहरू तिर कि कसरी गाडिएका छन्‌ (१९) र धरती तिर कि 


कसरी बिछाइएको (फैलाइएको) छ (२०) तसर्थ तपाई उपदेश दी 


दिनुस्‌ (किनभने) तपाई मात्र उपदेशक हुनुहुन्छ (२१) तपाई उनी 


माथि कुने निरीक्षक (दारोगा) हुनुहुन्न्‌ (२२) हाँ जुन व्यक्ति विमुख 
होस्‌ र इन्कार गरोस्‌ (२३) त्यसलाई अल्लाह तआला कठोर दण्ड ( 
ठूलो दण्ड) दिनेछ (२४) निःसन्देह हामी तिर तिनलाई फर्कनुछ ( 
२५) फेरि निःसन्देह उनी सित हिसाब लिनु हाम्रो जिम्मा छ (२६) 


सूरः फञ्र 
सूरः PY मक्कःमा उद्भाषित भएको र यसमा तीस आयातहरू 
र एक ).چم‎ छ। 
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YO IEE EEE रीय 
ECHO LGB “4043: 
उनकी ए ७५७३६ ७७ نج إل ریک رای عة‎ © 
अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

कसम छ PIRT (१) र दश रातहरूको (२) र सम्‌ र 
बिसमको (३) र रातको जब ऊ हिड्न थालोस्‌ (४) के यसमा 
बुद्धिजीविहरूको लागि धेरै कसम छ ? (५) के तपाईले हेर्नु भएन 
कि तपाईंको रब (पालनहार) ले आद समुदायहरूको साथ के ہہ‎ 
? (६) बुरुजहरू भएका इरमको साथ (७) जसको बराबर (कुनै 
समुदाय) मुलुकहरूमा पैदा गरिएनन्‌ (८) र समूद जातिहरूको साथ 
जसले वादी (घाटी) मा ठूला-ठूला चट्टान काट्थे (९) र फिरऔनको 
साथ जुन मेंखोवाला थियो (१०) ती सबैले शिर ठाडो पारेका ( 
निरंकुश भएका) थिए (११) र धेरै उपद्रव मच्चाएका थिए (१२) 
अन्तत: तिम्रो रबले ती सबै माथि यातनाको (अजाबको) कोर्रा 
बर्सायो (१३) वास्तवमा तिम्रो रब दाऊमा छ (१४) मानिस (को यो 
बानी छ कि) जब उसलाई उसको रबले परिक्षा लिन्छ र मान 
सम्मान दिन्छ त भन्न थाल्छ कि मेरो पालनहार मलाई सम्मानित 
बनायो (१५) र जब परीक्षा लिन्छ र रोजी घटाई दिन्छ (संकुचित 
गरिदिन्छ) तब भन्नथाल्छ कि मेरो पालनहारले मेरो अपमान TTT 
र बेइज्जती TT (१६) यस्तो कदापि होइन बरु (कुरो यो हो) कि 
तिमीहरू (नै) अनाथहरूको इज्जत गर्दैनौ (१७) र गरीबहरूलाई 


खुवाउन एक अर्कालाई प्रेरणा दिदैनौ (१८) र मुर्दाहरूको ( 


मरेकाहरूको) संपत्ति (मिरास) बटुली-बटुली खान्छौ (१९) र 
संपत्तिलाई धेरै प्रेम गर्छौ (२०) निः सन्देह जुनबेला धरतीलाई 
कूटीकूटी समतल गरिदिइनेछ (२१) र तिम्रो रब (स्वयम्‌) आउनेछ 
र फरिश्ताहरू पंक्तिबद्ध भएर आई पुग्नेछन्‌ (२२) र जुन दिन नक 
पनि ल्याइने छ, त्यस दिन मानिसको समझ (ज्ञान) मा आउनेछ 
तर आज उसले बुझेको फाइदा कहाँ ? (२३) ऊ भन्नेछ कि हाय ( 
अफसोच) मैले यस पुनर्जन्मको लागि केही पेशकी (सुकर्म) गरेको 
भए (२४) बस आज अल्लाहको यातना जस्तो यातना कसैको 
हुनेछैन (२५) न उसको (कैदोबन्द) थुनछेक जस्तो कसै को थुनछेक 
नै हुनेछ (२६) हे सन्तुष्ट भएका (रुह) आत्मा (२७) तिमी आफ्नो 
पालनहार (रब) तिर यस प्रकार फर्कि आऊ, कि तिमी ऊ सित 
राजी ऊ तिमी सित प्रसन्न (२८) बस मेरो विशेष बन्दाहरू ( 
भक्तहरू) मा प्रवेश भइजाऊ (२९) र मेरो स्वर्ग (जन्नत) मा 


गइजाऊ (३०) 


सूरः बलद 
सूरः बलद मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा बीस आयातहरू र 
एक FEA छ। 
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अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

म यस शहरको कमस खान्छु (१) र तपाई यस शहरमा 
बस्नु भएको छ (२) र कसम छ मनवीय (इन्सानी) पिता र पुत्रको ( 
३) निः सन्देह हामीले मानिसलाई (बडो) परिश्रममा पैदा गरेकाछी ( 
४) के त्यो सोच्दछ कि त्यो कसैको बशमा नै छैन्‌ ? (५) भन्दै ( 
हिड्छ) कि मैले त धेरै माल खर्च गरिहाँले (६) के (यस्तो) सम्झन्छ 
कि कसैले त्यसलाई देखेकै छैन ? (७) के हामीले त्यसको दुईवटा 
आँखा बनाएनौ ? (८) र जिभ्रो र ओंठ बनाएनौ (९) हामीले 
त्यसलाई दुइटै बाटो देखाइदियौं (१०) तर उसबाट हुन सकेन कि 
घाटी (दुर्गम) मा प्रवेश होस्‌ (११) र के सम्‌झयो कि घाटी के हो ? 
(१२) कसैको गर्दन (दास, दासी)लाई आजाद गर्नु (१३) वा 
भोकोलाई खाना खुवाउनु (१४) कुनै आफन्त अनाथलाई (१५) वा 
दरिद्र गरीबलाई (१६) फेरि उनीहरूमा भइहाल्थ्यो जुन ईमान ल्याए 
र एक अर्कालाई सन्तोषको र कृपा गर्नुको वसीयत गरे (१७) 
यिनीहरू नै हुन्‌ दायाँ हात वालाहरू (भाग्यशालीहरू) (१८) र जुन 
व्यक्तिहरूले हाम्रो आयतहरूको इन्कार (BR) गरे यी अभागीहरू 
हुन्‌ (१९) उनै माथि आगो हुनेछ जुन चारै तिरबाट घेरेको हुनेछ ( 


२०) 


सूरः शम्स 
सूरः शम्स मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा १५ आयातहरू र 
एक FEX 8 | 
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अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

कसम छ सूर्यको र त्यसको घामको (१) कसम छ चन्द्रको 
जब उसको पछाडि आओस्‌ (२) कसम छ दिनको जब त्यसलाई 
जाहेर गरोस्‌ (३) कसम छ रातीको जब त्यसलाई छोपोस्‌ (४) 
कसम छ आकाशको र उसलाई सृजना गर्नुको (५) कसम छ 
धरतीको र उसलाई सम पार्नुको (६) कसम छ जीवको र परिपूर्ण ( 
दुरुस्त) बनाउनुको (७) फेरि उसलाई ज्ञान दियो कुकर्मको र बचेर 
हिडनुको (८) जसले त्यसलाई पवित्र TT ऊ सफल भयो (९) र 
जसले त्यसलाई माटोमा मिलायो ऊ नकाम (असफल) भयो (१०) 


समूदको समुदायले आफ्नो उदण्डताको कारण झुठलाए (११) जब 
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उनीहरूमा ठूलो अभागा उठेर उभियो (१२) तिनीलाई अल्लाहको 
रसूलले भन्नु भएको थियो कि अल्लाहको ऊँटनी र त्यसको 
पिउनुको पालाको (संरक्षण رہ‎ (१३) तिनीहरूले आफनो 
सन्देष्टालाई झूठा समभेर त्यस ऊँटनीको BEAR नसाहरू 
काटि दिए त तिनको रबले तिनको पापहरूको कारण उनी माथि 
विनाशकारी अपात हालिदियो र फेरि विनाशालाई आम गरिदियो र 
त्यस बस्तीलाई (ध्वस्त गरी सम) गरिदियो (१४) ऊ डरदैन 


त्यसको विनाशमय परिणामबाट (१५) 


i 


सूरः लैल 
सूरः लैल मक्कःमा उद्भाषित भएको यासमा २१ आयातहरू र १ 
FE छ। 


नी 20 نے‎ 
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अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

कसम छ रातीको जब ढाकोस्‌ (१) र कसम छ दिनको 
जब प्रकाशमय होस्‌ (२) र कसम छ त्यस शक्तिको जसले नर- 
नारीलाई पैदा गय्यो (३) निश्चय तिम्रो प्रयास विभिन्न खाले छ (४) 
जसले दियो (अल्लाहको बाटोमा) र डरयो (आफनो पालनहार (रब) 
बाट) (५) र राम्रा कुराको पुष्टि गर्दैरहनेछ (६) त हामी पनि 
त्यसलाई सजिलो बाटोको सहुलियत दिनेछाँ (७) तर जसले 


कञ्जूसी TTT र लापरवाही TN (८) र असल कुरालाई झुठलायो 
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(९) त हामी पनि त्यसको लागि सकीर्ण (गती) र कठिनाईका 
सामान उपलबध गरिदिने छौ (१०) त्यसको संपत्ति त्यसलाई औंधा 
(उल्टो) फर्कने बखत केही काम आउने छैन (११) निःसन्देह बाटो 
देखाउनु हाम्रो जिम्मा छ (१२) र हाम्रै हातमा परलोक र संसार छ 
(१३) मैले त तिमीलाई दनदनाउँदो आगोबाटा डराएको छु (१४) 
जसमा मात्र उही अभागा प्रवेश हुनेछ (१५) जसले झुठलायो र ( 
त्यसको अनुसरणबाट) मुख फर्काइलियो (१६) र त्यसबाट यस्तो 
व्यक्ति टाढा राखिनेछ जुन बड़ो संयमी हुनेछ (१७) जो पवित्रता 
प्राप्त गर्नका लागि आफनो माल संपत्ति दिन्छ (१८) कसैको उस 
माथि एहसान छैन कि जसको बदला दिइरहेको छ (१९) बरु मात्र 
आफनो पालनहार बुजुर्ग व महानलाई खुशी पार्नका लागि (२०) 


निःसन्देह त्यो (अल्लाह पनि) निकट भविष्यमा प्रसन्न हुनेछ (२१) 
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सूरः जुहा 
सूरः जुहा मक्क:मा उदभाषित भएको यसमा ११ आयातहरू र १ 
TEX छ। 


नी 20 نے‎ 
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अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

कसम छ चास्तको समयको (१) कसम छ रातीको जब 
ढाकोस (२) न त तिम्रो पालनहार (रब) ले तिमीलाई छाडेको छर 
न क रुष्ट भएको छ (३) निश्चय नै तिम्रो लागि परिणाम शुरू 
भन्दा राम्रो हुनेछ तिमीलाई तिम्रो रब अति शीघ्र (इनाम 
दिनेछ र तिमी प्रसन्न ( र खुशी) हुनेछौं (५) के उसले तिमीलाई 
टुहुरा पाएर ठाउँ दिएन ? (६) र तिमीलाई पथ भ्रष्ट पाएर पथ 
प्रदर्शिद गरेन (७) र तिमीलाई निर्धन पाएर धनवान बनाएन्‌ (८) 
तसर्थ टुहुरा माथि तिमी पनि कठोरतापन (सख्ती) नगर्नु (९) र 
सवाल गर्नेलाई डाँट पटकार गर्नु १०) र आफनो रबको उपकार ( 


नेमतहरू) लाई वयान गर्दै रहनु (११) 


7 


सूरः अलम्‌ नश्रह 
यो सूरः मक्कःमा उद्‌भाषित भएको यसमा ८ आयातहरू र १ 
रुकूअ्‌ 8 | 


नी 20 بي‎ 


८52‏ لك صدرك ,16 S553‏ ورك )16 الزی 

sl‏ هرك HEB OI HEI‏ سرا १९)‏ مع ار 

(५) ريك فارعب‎ 1५) فاذا فرغت قانصب‎ एफ) ४४ 

अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा ہج‎ अत्यन्त 
दयालु छ | 

के हामीले तिम्रो हृदय (सीना) खोलि दिएनौ (१) र 

तिमीबाट तिम्रो बोझ (भार) उतारी दिएँ (२) जसले तिम्रो पिठयूँ 

भाँचि राखेको थियो (३) र हामीले तिम्रो चर्चा उच्च गरिदिइयौं ( 

४) तसर्थ निःसन्देह कठिनाई पछि सरलता (आसानी) छ (५) 

निःसन्देह कठिनाई पछि सरलता छ (६) तसर्थ जब तिमी फूर्सतमा 


होऊ त इबादतमा मिहनत गर (७) र आफनो पालनहार तिर हृदय 


लगाऊ (८) 
सूरः तीन 

सूरः तीन मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा ८ आयातहरू र १ 
TEX छ। 


त्श FP) 


0 {2s ८८2८ اماس‎ 10) > As 16, 355,27 ०८?” 
10 وهذا الو الأمين‎ (७) وطور سنن‎ ) 939 oils 


دسح 7307 34 0 ہھے رور >> पर‏ 


(०) ARAL CD POH 3 لقد لقنا الاشكن‎ 
ब क Fi ७ 
CSS الس اه باکر‎ git 
अर्थ:-शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ | 
कसम छ अन्जीरको र जैतूनको (१) र तूर सीनीन पहाडको 
(२) त्यस शान्तिवाला शहर (मक्कः) निःसन्देह हामीले 
मनुष्यलाई अति सर्वश्रेष्ठ (रूपमा) अनुहारमा पैदा गस्यौं (४) फेरि 
उसलाई नीच भन्दा नीच गरिदिएँ (५) तर जुन व्यक्ति ईमान ल्याए 
र (फेरि) सुकर्म गरे त तिनको लागि यस्तो प्रतिफल छ जुन कहिले 
पनि सिद्धिने छैन (६) तसर्थ तिमीलाई प्रतिफलको दिनलाई 
भझुठलाउनमा कुन कुराले पिरोलछ (७) के अललाह तआला (सबै) 


हकिमहरूको हाकिम होइन ۶ (८) 


सूरः अलक 
सूरः अलक मक्काःमा उद्भाषित भएको यसमा १९ आयातहरू र 
१ FEX ۱ 


नी 20 بي‎ 


० वाचाल 


भु کل‎ 0 bE 60 فلیدع‎ tn) FORTE SU 
CY fof لت‎ 
अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ | 
पढ्‌ आफ्नो परवरदिगारको नामबाट जसले पैदा TT (१) 
जसले मानवलाई खूनको डल्लोबाट पैदा TN (२) त पढ्दै गर 
तिम्रो रब बडो करुणामय छ (३) जसले कलमद्वारा (शिक्षा) सिकायो 
(४) जसले मानवलाई त्यो सिकायो जुन ऊ जान्दैन्थ्यो (५) 
साँच्चिके मानिस त काबूबाटा बाहिर भइहाल्छ (६) यसले कि ऊ 
आफूलाई परिपूर्ण (आत्मनिर्भर) ےن‎ (७) RE फर्कनु पर्ने 
तिम्रो रब तिर छ (८) (भला) त्यसलाई पनि तिमीले देख्यो जुन 
बन्दालाई रोक्दछ (९) जब कि त्यो बन्दा नमाज पढ्छ (१०) भला 
बताऊ त यदि त्यो सत्मार्गमा होस्‌ (११) अथवा निग्रह संयमको 
अनुदेश गर्दछ (१२) भला हेर्नुस त यदि यो झुठलाउँछ र मुख 
फर्काउँथ्यो त ! (१३) के उसले बुझेन कि अल्लाह तआलाले 
त्यसलाई राम्ररी हेरिरहेछ (१४) निःसन्देह यदि यो मानेन भने त 
हामी त्यसको अघिल्लो -निधारको) चुल्ठो समातेर घिसार्ने छौँ (१५) 
यस्तो "ہچ‎ जो झूठो गल्तीवाला छ (१६) यिनी आफ्नो 
सभावालालाई TET (१७) हामी पनि नर्कको रक्षकहरूलाई 
बोलाउने छौँ (१८) खबरदार त्यसले भनेको कदापि न मान्नु र 


सजदः(ढोग) गर र नजिक होऊ (१९) 


सूरः कद्र 
सूरः कद्र मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा पाँच आयतहरू छन्‌ 
र एक FEX छ। 


नी 20 نے‎ 


A727 £~‏ ”” ” صرح ساح ०-०० (३)‏ 702 ہے ہ7ل >> 


CS أدرنك ما له القذر‎ CO) sgt 
०५५२०८०१७५ SCD ni SSE J 
FEE GAL | हा 
अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 
निःसन्देह हामीले यसलाई शबेकद्रमा अवतरित गरें (१) 
तिमीले के बुझायो कि शबेकद्र के हो ? (२) ARE एक हजार 
महिनाहरू भन्दा राम्रो छ (३) यसमा (हरेक कार्य पूरा गर्नुका लागि) 
आफनो रब (पालनहार) को हुकुम बाट फरिश्ताहरु र रूह ) 
जिब्राईल) अवतरित हुन्छन्‌ (४) यो रात साक्षात शान्तिको हुन्छ र 


फज्रको समय आउने सम्म रहन्छ (५) 


सूरः TROT: 
सूरः बयियनः मदीनामा उद्भाषित भएको यसमा आठ आयतहरू 
र एक रुकूअ्‌ छ। 


न्क 20 بي‎ 


(ES 


FE SE التب‎ ४ ८. IIS 


2 ر 
१,‏ مو و ५ Arete‏ فل راصي .49 9 7A ८ ५ ५‏ ا 6 فيا عرو اکٹ क. हल‏ 
rd 2 ٤ 8‏ 3 بنلوا صتا ۰ 8 ~ 

امهم ال 0 سول من الله sts‏ صحفا 3 ر۵ 29 ८29‏ قيمة 


Z =‏ کے وم ال 
2 ا ا 


e 


ہج و و ४‏ ل ہے 20 ८‏ لد لن ع سر 7 29 १4०५८ ” टॅ‏ 
STS 011 या,‏ ووا 
(७) Hs 45, 288‏ 8 ال کرو 0102 الكت 


> بے ہر‎ 0 Ny al A7 » टॅ FEE لصَلحَت‎ न ہے بر‎ SDH اك‎ 
جراؤهم‎ ) Bie هر‎ टफ Sob ءامنوا وعملوأ‎ 091 


~ 


7 
ای سے وی > ATL‏ 27 >> 


(07:60: bs मॉ 
अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ | 

किताबवाला काफिर र मुश्रिक (बहुदेववादी) हरू जब 
सम्म कि तिनको सामक्ष प्रत्यक्ष प्रमाण न आओस्‌ हटनेवाला हुन्नथे 
त्यो प्रमाण यो थियो कि (१) अल्लाह तआलाको एउटा रसूल जो 
पवित्र किताब पढोस्‌ (२) जसमा सही र शुद्ध आद्वेशहरू होउन्‌ (३) 
अहले किताब आफना पास प्रत्यक्ष प्रमाण आइसके पछि नै ) 
मतभेदमा परेर) विभाजित भइहाले (४) तिनीलाई यस बाहेक कुनै 


हुकुम दिइएन कि मात्र अल्लाहको पूजा (इबादत) गरुन्‌, उसैको 
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लागि दीन (इस्लाम) लाई शुद्ध राखुन्‌ इब्राहीम हनीफको दीनमाथि 
र नमाजलाई कायम राखुन, र जकात (दान) लाई दिंदे गरुन्‌ यही 
ने हो दीन सोझो समुदायको (५) निःसन्देह जुन व्यक्तीहरू 
अहलेकिताब मध्येबाट काफिर भए र शिर्क गर्नेहरू,सबै नर्कमा ( 
जानेछन्‌) जहाँ उनी सधैं सधैं रहनेछन्‌ यिनीहरू अति निम्न श्रेणीका 
सृष्टि हुन्‌ । (६) निःसन्देह जुन व्यक्तिहरू ईमान ल्याए र सुकर्म 
गरे यिनीहरू उच्च श्रेणीका सृष्टी हुन्‌ ($) तिनको बदला (साटा) 
तिनको पालनहारको पास सधैंको लागि रहने जन्नतहरूछन्‌, जसको 
मुनि नहरहरू बगिरहेछन्‌, जसमा तिनी सधैं सधैं रहनेछन्‌, अल्लाह 
तआला उनीसित राजी भयो र यिनीहरू ऊ सित राजी भए, यो 


उसको लागि हो जो आफनो पालनहारबाट डरोस्‌ (८) 


7 


सूरः जिल्जाल 
सूरः जिल्जाल मदीनामा उद्भाषित भएको यसमा आठ 
आयातहरू छन्‌ र एक रुक्‌अ्‌ ۱ 


हि 2‏ 
8 , )6( ہے سس 22 5 عاو अन कद‏ 
८12‏ الارض زلزا ها (१)‏ واخرجتِ الآرّض Col‏ 


ای کا EEO‏ 


ىو 5 ~ نو >“ ہوم 0 
द्‌ Cais > > 227 ~‏ 44 وس 2200 (५)‏ 2 > 2 
فمن یعمل م खै‏ درو خيرا ره ۷ ومن عمل 


4 


~ ;© 
Cie,‏ 
a‏ ل 209 شرا بره ) ۸ 


अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु ۱ 

जब पूरा पृथ्वी हल्लाइनेछ (१) र आफनो भित्रको बोझ 
निकालेर बाहिर फाल्नेछ (२) मानिस भन्नेछन्‌ कि यसलाई के भएछ 
? (३) त्यस दिन जमीन आफनो सबै खबरहरू बयान गरिदिनेछ ) 
४) यसले कि तिम्रो पालनहारले त्यसलाई हुकुम दिएका होलन्‌ (५) 
त्यस दिन मानिसहरू भिन्न-भिन्न समूहहरू भएर वापस फकनेछन्‌ 
जसले गर्दा तिनीहरूलाई तिनको कर्मपत्र देखाइदिइयोस्‌ (६) तसर्थ 
जसले कण बराबर सुकर्म गरेकोहोला त्यो त्यसलाई हेर्नेछ (७) र 


जसले कण बराबर कुकर्म गरेको होला त्यो त्यसलाइ हेर्नेछ (८) | 


सूरः आदियात 
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सूरः आदियात AFET उद्भाषित भएको यसमा ग्यारह 
आयाहरू र एक 553: छ | 


त्की 20 نے‎ 


TR تن‎ O A 


“0 2) 0४८ 2०४४०: ४ ४० 
AIO لت ید‎ BCS 


>“ 7” 


कय أفلا يعم ذا بعر ما في القبور ایا‎ TO) 
ىم‎ 27 DP ے رے‎ © 
0 إن ديهم ميم بو‎ 


अर्थ:-शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 
स्वाँ स्वाँ गर्दै (हिन्हिनाउँदै) सरपट TT घोडाहरूको कसम 
फेरि टाप हानेर आगोको झिल्का झारनेहरूको कसम (२) फेरि 
प्रातःको समय धावाबोल्नेहरूको कसम (३) बस त्यस बखत धूलो 
उडाउंँछन्‌ (४) फेरि उसैको साथ फोजहरूको बीचमा पसी हाल्छन्‌ 
५) निःसन्देह मानिस आफनो पालनहारको बडो कृतघ्नी छ (६) र 
निःसन्देह ऊ स्वयं पनि यस माथि साक्षी छ (७) यो मालको मोहमा 
पनि वडा प्रवल (कठोर) छ (८) के त्यसलाई त्यो समय थाहा छैन 
? जब कब्रहरूमा जे पनि छ भिकिलिइनेछ (९) र हृदय भित्रको 
गोप्य कुराहरू जाहेर गरिदिइनेछ (१०) निःसन्देह उनको पालनहार 


त्यसदिन उनको हालबाट पूरा अवगत हुनेछ (११) 


सूरः कारियः 
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सूरः PRT: मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा ग्यारइ 
आयातहरू र एक रुक्‌अ्‌ छ। 


نے 20 اي اكيم 


2० 7ے‎ > 20 7220 >> 0 2 Gi (6) १ الک‎ 

المتارعة ردا bs TY lc‏ ماالقارعة 
تن >“ 5 RAD‏ ے صرح ہے ०727‏ مور > $ A‏ 
بوم GIES GUN SSS‏ السٹرٹ SSG)‏ 


अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 
गडगडाउनेवाला (भयभीत गर्ने ध्वनी) (१) के होला 


गडगडाउनेवाला (२) तिमीलाई के थाहा कि त्यो गडगडाउने ध्वनी 


= hn 


के हो ? (३) जुन दिन मनुष्य छरिएका कीराहरू (परवानाहरू) भे 


اح 


हुनेछन्‌ (४) र पहाडहरू धुनिएका रंगीन ऊन भें भइहाल्नेछन्‌ (५) 


5 


फेरि जसको पल्ला भारी हुनेछ (६) त्यो त मन पसन्द (आफू खुसी) 
सुखमय जिन्दगीमा हुनेछ (७) र जसको पल्ला हलुको हुनेछ (८) 


کک جا 


त्यसको ठाउँ ۱۹۰ हो (९) तिमीलाई के थाहा कि त्यो के हो ? ) 


0० ३ 


१०) क दनदनाउँदो आगो हो (११) 


सूरः तकासुर 


2 


सूरः तकासुर मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा आठ आयातहरू 
र एक FBX छ। 


नी 0 بي‎ 


الس ए ५६62 & ए) “आह‏ علا سوک 
و HES FED‏ کو لٹ یلم 
BHI Le HD oa‏ عي الین 
अर्थः-शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त‏ 
दयालु 8 |‏ 
धेरेको चाहनाले तिमीलाई गफिल गरिदियो (१) यहाँ सम्म‏ 
कि तिमी कब्रिस्तान पुग्यो (२) कदापि होइन, तिमी निकटमा थाहा‏ 
पाउने छौँ (३) कदापि होइन फेरि तिमीलाई चाडे ज्ञात हुनेछ (४)‏ 
कदापि होइन यदि तिमी वास्तविक तरिकाले बुझी लेक । (५) र‏ 
निःसन्देह तिमी नर्क हेर्ने छौ (६) र तिमी त्यसलाई विश्वासको‏ 
आँखाले हेर्नेछौ (७) फेरि त्यस दिन तिमीबाट अवश्य-अवश्य‏ 


पारितोषिकहरूको प्रश्न हुनेछ (८) । 


सूरः अस्र 
सूरः अस्र मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा तीन आयातहरू र 


एक TEX छ। 


न्क 20 نے‎ 


ENON यया‏ نامث 
وکیا obo Sil‏ وا دشر 2 


अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

युग (जमाना)को कसम (१) निःसन्देह (पूर्ण विश्वास) 
मानिस सरासर घाटामा छ (२) तर उनीहरू बाहेक जुन ईमान 
ल्याए र सुकार्म गरे र जसले आफूमा हकको वाचा गर्छन र एक 


अर्कालाई संतोषको उपदेश दिन्छन्‌ (३) 


7 


सूरः हुमजः 
सूरः हुमजः मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा नौ आयात र एक 
TE छ। 


न्क 20 نے‎ 


سس سس سو के.‏ 


Ce SD coffe ED 
अर्थः- शुरु गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ | 

बढो खराबी छ हरेक यस्तो व्यक्तिलाई जुन दोष 
कोट्याउनेवाला चुगली गर्ने वाला होस्‌ (१) जो सम्पत्तीलाई जम्मा 
गर्दै जाओस र गिन्ती गर्दै जाओस्‌ (२) त्यो समभन्छ कि त्यसको 
सम्पत्ती त्यसको पास सधैं रहनेछ (३) कदापि होइन यो त अवश्य 
तोड़फोड़ दिने आगोमा फ्यांकिदिइनेछ (४) र तिमीलाई के थाहा 
कि यस्तो आगो कस्तो हुनेछ (५) त्यो अल्लाह तआलाले सल्काएको 
आगो हुनेछ (६) जुन मुटु माथि चढ्दै जानेछ (७) र उनी माथि 
ठूला ठूला खम्बाहरूमा (८) हरेक तिरबाट बन्द गरिएको हुनेछ । ( 
९) 

सूरः फील 
सूरः फील मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा पाँच आयातहरू 
छन्‌ र एक रुक्‌अ्‌ छ। 


डिड 0 نے‎ 


أل تر کیت i 2६5‏ 2100 2414 

Cs (छ EO fe ESO Ss 

© ڪول‎ 84 © REN 

अर्थ:- शुरू गदछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ | 

के तिमीले देखेनौ कि तिम्रो पालनहारले हात्ती वालाहरूको 

साथ के के TT? (१) के उनको कुयुक्तिलाई विफल गरिदिएन ( 

२) र उनी माथि झुन्डका RFE चराहरू पठाइदियो (३) जो 

उनीलाई ढुंगाको ककर (टुक्रा) ले हानि रहेका थिए (४) बस 


उनलाई खाएको भूस जस्तै गरिदियो (५) । 


97 


सूरः क्रैश 
सूरः क्रैश मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा चार आयातहरू र 
एक रुकूअ्‌ छ। 


नी FP) 


(0) سح رص کد‎ ० 709. re 5 © 1 १ Ca 
Ch ४८.1 4) rel (५ فرش‎ ००५९ 


कही 
جو‎ TIA 2€ 1 وا یو‎ 


स्त्री Ss व्यक‏ ين جوع 

CDSS EES 

अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

क्रैशलाई रुची दिलाउनका लागि (१) अर्थात तिनीहरूलाई 

जाडो र गर्मीको यात्रा सित रुची दिलाउनका लागि (त्यसको 

शुक्रियामा) (२) तसर्थ तिनलाई चाहियो कि यसै घरको 

पालनहारको इबादत TET (३) जसले तिनीहरूलाई भोकमा 


खाना दियो र भयमा अफ्नो शान्ति दियो । (४) 


सूरः माऊन 
सूरः माऊन मक्कःमा उदभाषित भएको यसमा सात आयातहरू 
र एक FEU छ। 


नी 20 بي‎ 


दट ka‏ جو > SS‏ )0( سے وو 
| لے 0 لد عص عل طعا ما ہیں ۳ فول 
>A ~ 0 (७)‏ 


0010 سَاهُونَ‎ ८८४० هم عن‎ टु) ८००५ 


73 © 2202 ہو کے و ے 
يراءوت WY‏ ويمنعون الماعون 00 


अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

के तिमीले त्यसलाई पनि देख्यो जुन प्रतिफलका दिन ( 
रोजेजजा) लाई भुठलाउँछ (१) यही त्यो हो जुन अनाथलाई धक्क: 
दिन्छ (२) र गरीबलाई खुवाउन सुझाव (प्रोत्साहित) गर्दैन (३) ती 
नमाजीहरूको लागि अफसोच र वैल (वैल नामक नर्कको ठाउँ) छ 
(४) जुन आफनो नमाजबाट लापरवाह (गाफिल) छन्‌ (५) जुन 
आडम्बर (दिखाउनका लागि) गर्छन्‌ (६) र प्रयोगको सामानहरू 
रोक्छन्‌ (७) 


सूरः कौसर 


सूरः कौसर ہج‎ उद्भाषित भएको यसमा तीन आयातहरू र 
एक FEA छ। 


डिड 20 نے‎ 


وم يز 


© ريك وار‎ ED SFT ely 
CRNA TEE انگ‎ 
अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बड़ा कृपालु अत्यन्त 


۴ 


दयालु ۱ 

निःसन्देह हामीले तिमीलाई (हौजे कौसर) कौसर कुण्ड (र 
अरु धेरै) दिएको छु (१) तसर्थ तिमी आफनो पालनहारको लागि 
नमाज पढ़ र कुर्बानी (बलि) गर (२) निःसन्देह तिम्रो शत्रु ने 


लावारिस र बेनामोनिशान छ (३) । 


E3 


सूरः काफिरून्‌ 
सूरः काफिरून मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा छ आयातहरू 
र एक FEY छ। 


नी 20 نے‎ 


یو مب ०‏ لک دبنگ ول وو 

अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु 8 | 

तपाई भनिदिनुस कि हे काफिरहरू ! (१) न म इबदत 

गर्दछु त्यसको जसको तिमी इबादत गर्दछौ (२) न तिमी इबादत 

गर्नेवाला हौ, त्यसको जसको म इबादत गर्दछु (३) र न म इबादत 

गर्ने छु जसको तिमी इबादत TN (४) र न तिमी उसको इबादत 

गर्नेवाला हौ, जसको म इबादत गरिरहेकोछु (५) तिम्रो लागि तिम्रो 


धर्म (दीन) छ र मेरो लागि मेरो धर्म छ (६) 


सूरः नस्र 
सूरः नस्र मदीनामा उद्भाषित भएको यसमा तीन आयातहरू र 
एक रुक्‌अ्‌ छ। 


ळक OF وین الو‎ gots 
(१) 8 اھ کان‎ 
अर्थ:- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 
जब अल्लाहको महत र विजय आइहालोस्‌ (१) र तिमी 
मानिसहरूलाई अल्लाहको दीन (धर्म) मा समूहका समूह प्रवेश 
भइरहेको हेरिलेउ (२) त आफनो पालनहारको गुणगान गर 
प्रशंसाको साथ, र त्यसबाट मुक्तिको दुआ माँग निःसन्देह ऊ 


अत्यधिक क्षमा याचना स्वीकार गर्नेवाला छ (३) 


ळ 


सूरः लहब 
सूरः लहब FEAT उद्भाषित भएको यसमा पाँच आयातहरू र 
एक TEX छ। 


नी 20 نے‎ 


ر س د 3 


A > 7 (6) है छु ع‎ 
ماله,‎ ac ९७4 م‎ (१) يدا ای لهب ودب‎ 
2 ts 0 A انا كات‎ "८-८ ۶ 0 کک‎ 
ا‎ Hs ZZ 22 
अर्थः- शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बड़ा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 
अबू लहबको दुबै हात भाँचियो र ऊ (स्वयं) नष्ट भयो (१) 
न त त्यसको माल ने काम आयो र न त्यसको कमाई (२) ऊ 
अति निकटमा दनदनाउँदो आगोमा जानेछ (३) र त्यसको स्वास्नी 
पनि जानेछे जुन दाउराहरू खोजेर ल्याउछे (४) त्यसको घाँटीमा 


کک >= 


खजूरको बोक्राबाट बनाइएको डोरी हुनेछ (५) 


2 


सूर: इख्लास 
सूरः इख्लास मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा ४ आयतहरू र 
१ TEX छ। 


نے ام डिड‏ 


DISHES INO IAS 

© کم یک CEA‏ 

अर्थः शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा ہج‎ अत्यन्त 
दयालु छ | 

तपाई भनिदिनुस्‌ कि त्यो अल्लाह मात्र एउटे छ (१) 

अल्लाह निःस्पृह छ (२) न उसबाट कोही जन्मेको छ र न ऊ 


कसैबाट जन्मेको छ (३) र न कोही ऊ जस्तो छ (४ 


3 फलक 
सूरः फलक मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा पाँच आयातहरू 
र एक FEU छ। 


नी 20 بي‎ 


4 
A‏ و را ن >>“ )6( ~ 


0 7 >A 
हि من شر 7 ا )6( ومن‎ (१) قل أعود يرب | لغلق‎ 


अर्थ: शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा कृपालु अत्यन्त 
दयालु छ। 

तपाई भनिदिनुस्‌ । कि भोर (बिहान) को पालनहारको 
शरणमा आउँछु (१) हरेक त्यस्तो चीजको कृप्रभावबाट जुन उसले 
पैदा गरेको छ (२) र अंध्यारो रातको अंधकारको कुप्रभावबाट जब 
त्यसको अंधकार फैलियोस्‌ (३) र गाँठो (लगाएर त्यस) मा 
फूक्नेवालीहरूको कृप्रभावबाट पनि (४) र ईर्ष्या गर्नेहरूको 


बुराइबाट पनि जब तिनी ईर्ष्या गरुन्‌ (५) । 


2 


सूरः नास 
सूरः नास मक्कःमा उद्भाषित भएको यसमा ६ आयातहरू र १ 
TE 8 | 


डिड 20 نے‎ 


© > फि वट ف 2912 آلکاس‎ 
अर्थः शुरू गर्दछु अल्लाहको नामबाट जो बडा ہج‎ अत्यन्त 
दयालु छ | 

तपाई भनिदिनुस कि म मानिसहरूको पालनहारको शरणमा 
आउंछु (१) मानिसहरूको मालिकको (२) र मानिसहरूको पूज्य 
अल्लाहको शरणमा (३) शंका हाल्ने, पछि हटनेको कृप्रभावबाट (४) 
जुन व्यक्तिहरूको छातीमा शंका हाल्छ (५) चाहे त्यो जिन्नहरू 


मध्येबाट होस अथवा मनुष्यबाट (६) । 


समाप्त 


و 


